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k.

AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SOUTH SUDAN



(A

The Government of the State of Israel and the Government of the Republic of South Sudan

(hereinafter referred to as "the Parties");

SHARING the desire to promote the friendly relations and enhance cooperation between the two

States;
REAFFIRMING of the importance of cooperation for a better development of bilateral

relationships to the mutual benefit of promoting economic and social progress for their peoples.

Have agreed upon the following:

ARTICLE 1
The purpose of this Agreement is to provide a framework for cooperation between the Parties

on the basis of equality and reciprocity in fields of mutual interest.

ARTICLE 2
The areas of cooperation of under this Agreement may also include the following:

a. Development Cooperation;
b. Education and Culture;

c. Agriculture;

d. Water;

e. Sport;

f. Health and Medicine;

Recycling of urban, industrial and agricultural waste.

SR

Green consumption and environment protection;

Economic cooperation;

[

j. Other areas of mutual interest agreed upon by both Parties

ARTICLE 3
The cooperation under this Agreement may be carried out in the following manner:
a.  Exchange of experts;
b. Visits, meetings and workshops;

¢ Exchange of information, experience, know-how and good practices;
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d. Joint research and development;

& Any other forms of cooperation that may be jointly decided upon by the Parties.

ARTICLE 4
1. The Parties hereby agree to establish a procedure for bilateral consultations at a diplomatic

level in order to promote their bilateral dialogue.

2. The consultations will be held by representatives from both Parties, in either capital,

alternatively.

3. The Parties will determine in advance, by mutual consent and through diplomatic channels,

the levels, agenda, time and place of the consultations.
4. The focal point for the implementation of this consultation shall be:

e For the Government of the State of Israel: the Ministry of Foreign Affairs of the State of

Israel
e For the Government of Republic of South Sudan: the Ministry of Foreign Affairs and

International Cooperation of the Republic of South Sudan.

ARTICLE 5
1. All activities undertaken pursuant to this Agreement shall be subject to the availability of fun

ds and other resources.

2. Any activities carried out pursuant to this Agreement shall be done in accordance with the

respective domestic laws, regulations and procedures of the Parties, and in accordance with

each Party's international obligations

ARTICLE 6
Any differences of interpretation of the provisions of this Agreement shall be settled amicably

through negotiations and consultations between the Parties.

ARTICLE 7
This Agreement may be amended at any time by written mutual consent of both Parties. The

amendments shall enter into force with the same procedures established in Article 8(1).
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ARTICLE 8
1. This Agreement shall enter into force on the date of the last written notification through the
diplomatic channels stating that the Parties have completed their internal procedures required

for its entry into force.
2. This Agreement shall remain in force for five years and that it will continue to be in effect thereafter,

unless one of the Parties notifies the other in writing six (6) months in advance of its intention

to terminate it.

3. The termination of this Agreement will not affect ongoing activities, unless otherwise mutually

agreed by the Parties.

Signed at Su‘ h on the ’7 5-‘(‘ 2023, which corresponds with the
ZX [amuw L 5783, of the Hebrew Calendar, in two original copies in the Hebrew and English

Languages, all texts being equally authentic. In case of divergence in interpretation, the English

text shall prevail.
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FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT
OF THE STATE OF ISRAEL OF THE REPUBLIC OF SOUTH SUDAN
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